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La modification 006 vise à répondre aux questions suivantes et à insérer les instructions d’emballage 
comme suit : 
 
Partie B - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
INSÉRER : 
 
Section 8 : Emballage 
 
La trousse de lampe de poche doit être bien conditionnée pour garantir la sûreté de tous les 
composants. 
 
 
Question 17: Le tableau des exigences spécifie que les soumissionnaires doivent fournir des rapports 
d’essai conformément à diverses normes ASTM. Les normes ASTM sont utilisées en Amérique du Nord,  
La Couronne acceptera-t-elle des rapports d’essais effectués équivalentes aux normes ASTM? 
 
Réponse 17: Les essais doivent respecter les exigences des normes ANSI/NEMA comme il est mentionné 
dans la grille d’évaluation 
 
Question 18: Au paragraphe 3.4.2, la spécification mentionne que le diamètre de la lunette doit mesurer 
de 1 à 1,5 po. Notre lampe de poche est fabriquée en utilisant des unités de mesure métriques. Le 
diamètre de la lunette est de 40 mm, ce qui est légèrement supérieur à 1,5 po. La Couronne acceptera-t-
elle un diamètre de 40 mm comme étant équivalent à 1,5 po? 
 
 
Réponse 18: Une lunette de 40 mm sera acceptée. Les lunettes ne doivent pas dépasser 40 mm ou 
1.575 pouces de diamètre pourvu que toutes les autres spécifications soient respectées. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Question 19: Le paragraphe 3.2.5 de l’annexe B indique : « Étiquetage – Les icônes des cotes ANSI/NEMA 
doivent être apposées sur l’emballage. »  
 
Cependant, le paragraphe 3.2.5 du document numéro PD.PE-88 indique : « Étiquetage – Les icônes des 
cotes ANSI/NEMA doivent être apposées sur l’emballage. Le conditionnement de la lampe de poche et 
tous les emballages des accessoires doivent comporter une étiquette sur laquelle figurent le numéro 
du fabricant, le numéro d’article et le numéro de l’offre à commandes. Le conditionnement et 
l’étiquetage doivent être en anglais et en français. » 
 
De plus, le paragraphe 2.1.1.1 Critères techniques obligatoires, b) Soumission des échantillons 
préalables à l’attribution du marché, comme indiqué à la section 2.1.1.2, mentionne : « […] pour 
déterminer leur conformité technique à l’annexe A – Description d’achat figurant à l’annexe B – Grille 
d’évaluation. »  
 
Étant donné que ces deux documents sont différents en ce qui concerne l’étiquetage, comme il est 
démontré ci-dessus, le gouvernement accepterait-il un conditionnement non bilingue pour les 
échantillons préalables à l’attribution du marché? Nous pouvons fournir une confirmation écrite que 
pour tout contrat subséquent, le conditionnement serait fourni avec des inscriptions en anglais et en 
français. 
 
Réponse 19:  Pour les échantillons préalables à l’attribution du marché, une maquette d’étiquette sur 
papier en anglais et en français sera acceptable 
 
Question 20:  En ce qui concerne la restriction de poids, il est intéressant de noter que le support (l’étui) 
pour lampe de poche n’est pas pris en considération. Étant donné qu’une « exigence opérationnelle » 
restreint le poids, comment l’étui sera-t-il évalué? 
 
Réponse 20: La restriction concernant le poids de la lampe de poche est liée aux exigences 
opérationnelles pour une utilisation dans la main avec des techniques de tir au pistolet. L’utilisation 
dans la main avec des techniques de tir au pistolet n’est pas une exigence opérationnelle visant l’étui, 
par conséquent son poids ne sera pas évalué. 
 

 
Toutes les autres clauses et conditions demeurent inchangées. 


